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◆公式 6 〈Subject: K-model availability〉 

 

Dear Christine, 

 

Good morning. 

 

Could you tell me about availability of K-model? We would like to order 100 sets 

urgently.  

 

If there are any in stock, please let us know the earliest delivery date. If not, please 

inform us when they will be available. 

 

Best regards, 

Caroline 

 

 

◆日本語訳 〈件名: Kモデルの在庫状況〉 

 

おはようございます。 

Kモデルの在庫状況を教えていただけますか？ 急ぎ 100 セット注文したいと

思います。 

もしも在庫がありましたら、最速の出荷日程を教えていただけますでしょうか。

もし在庫がなければ、いつ入手できるかお知らせください。 
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◆重要表現 

 

＊Do you have these products in stock? 

 

これらの商品は在庫として持ち合わせていますか？ 

 

 

＊Could you tell me how long it takes for the factory to produce 100 sets? 

 

工場で 100セット生産するのにどのくらい時間がかかるか教えていただけます

か？ 

 

 

＊We would be grateful for your prompt reply. 

 

迅速なお返事をいただけますと誠に幸いです。 

 

 

＊When are you planning to discontinue this model and to launch its replacement? 

 

この製品はいつ生産完了になって、代替品が発売される予定ですか？ 

 

 

         『わかりやすいビジネス英文 Eメールの基本公式 30』（明日香出版社）より 

 


